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ts’"atréola angreezaanéom xabaar diti Ki
ts"atréol -a angreéz -aan -6om xabaar d -t i ki
Chitral -OBL British -PL -OBL.PL news give -PERFV  -F.SG that
raajii mugqaabila  b"aanu

raaj -l mugaabilda  b" -dan -u

rope -GEN contest become -IMPFV  -M.SG

In Chitral the British announced that there would be a tug-of-war.

t"aniito ta  ats"areetii xalaka giia taa the
than it -u ta  ats"areét -ii xalaka giia taa t"e
say -PERFV  -M.SG  when Ashret -GEN people g0.PERFV.M.PL there  to
And the people of Ashret went there.

taa be ba aa mii§ tasii néo ba sultaan-m"amad

tha be ba 4a mi§ tasii néo  ba sultadn  m"amad

there go.CP PRT a man his name PRT Sultan Muhammad

so  maydoéonee nik"aatu ki ma

so  mayddon -a -wee nik" -aat -u ki ma

he field -OBL -into come.out -PERFV -M.SG that I

kMiléy dr'akaanu

Khiley dri"ak  -aan -u

alone pull -IMPFV -M.SG

When they had arrived one man, whose name was Sultan Muhammad, stepped out into the field and said he

alone would pull the rope.



t"aniito ta ba b6os angreezaan ta aakadusi de

than -iit -u ta ba b6oS angreéz -aan ta aakadusi de
say -PERFV -M.SG when PRT twelve  British -PL then on.one.side were
haatawee raajam sangi meéx meexa wheeli
haat-a -wee raaj -am sangi meéx meéx -a  whaal -i
hand -OBL -into rope  -OBL.PL with nail nail -M.PL take.down -CP

When he had said that twelve British pulled the end of the rope with nails fasten to it,

angreezaan drakiin  de so ba beé meexdéomii
angreéz -aan dr'ak -iin de so ba beé meéx -6om -
British -PL pull  -3PL were he PRT without nail -OBL.PL -GEN

while Sultan pulled the end which did not have any nails.

theé aa =zali dr'aki angreezaan se daayra dii

t" -e da zali dr'ak -i angreéz -adn  se daayra dii

do -CP a time pull -CP British -PL that.OBL circle from

gad’ilo ta angreezaan6om maniito ki na
gad” il -u ta angreéz -aan -6om man -iit -u ki na
pullout -PERFV -M.SG when British -PL -OBL.PL say -PERFV -M.SG that not

The first time Sultan pulled, he dragged the British out from the circle, but they did not accept that.

t"aniito ta d"uyiima zali dr"akilo dr"akilo

than -iit -u ta  d'uyiima zali dr"ak -il -u drak -il -u
say -PERFV -M.SG when second time pull  -PERFV -M.SG pull -PERFV -M.SG
ta g"ireé angreezaanéom xabal na tUilo

ta g'ireé angreéz -adn -6om xabudl na t" -l -u

when again British -PL -OBL.PL approval not do -PERFV -M.SG

When Sultan heard that, he pulled them out a second time, but again the British did not accept it.

na t"ilo ta ba trayiima zali ba so roos’iji tanaam
na t" -il -u  ta ba trayiima zali ba so roos’i -i  tanaam
not do -PERFV -M.SG when PRT third time PRT he  feel.anger -CP them
kMas’eeli ratapuun’a tiila

k"as’aal -i ratapuuna t" -il -a

drag -CP  bloody do -PERFV -M.PL

Sultan got angry and pulled a third time so that they were bleeding.



t"eé tii tanaam sSikast tanaam haar
t" -e tii tanaam &ikast tanaam haar
do -CP he.AG them defeat them defeat

In this way Sultan defeated the British.

Abbreviations:

AG Agent

CP Conjunctive Participle
F Feminine
GEN Genitive
IMPFV Imperfective
M Masculine
OBL Oblique

PL Plural

PERFV Perfective
PRT Particle

SG Singular

3PL 3 person plural

dita
d

give
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